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PREFACE. 

I. THE first edition of ROMEO AND JULIET was pub- 
lished in I597, with the folloving title: 
AN]EXCELLENT[COnceited Tragedie ] OF] Romeo and 
Iuliet, [As it hath been often (with great applause) [plaid pub- 
liquely, by the right Ho-lnourable the L. of I-Zmsdoz [his Ser- 
uants. I LONDON, [ Printed by Iohn Danter. [ x597- ] 
After Sig. D, a smaller type is used for the rest of the 
play, and the running title is changed from 'The most 
excellent Tragedie, of Romeo and Iuliet' to ' The excellent 
Tragedie of Romeo and Iuliet.' 
The text of this first Quarto differs so widcly from that 
of later and more perfecCt editions, that it is impossible to 
record the results of a collation in foot-notes: we have 
therefore reprinted it. When xve refer to it in the notes, it 
is designated as (Q,), the marks of parenthesis being used 
as in similar cases previously. 
An opinion has been entertained by some critics that in 
this earliest Quarto we have a fairly accurate version of 
the play as it was at first written; and that in the interval 
between the publication of the first and second Quartos, 
the play was revised and recast by its author into the form 
in which it appears in the edition of I599. _A careful 
examination of the earlier text will, we think, prove this 
notion to be untenable. Not to speak of minor errors, it 
is impossible that Shakespeare should ever have given to 
the world a composition containing so many instances of 
imperfecCt sense, halting metre, bad grammar, and abrupt 
dialogue. \Ve believe that the play, as at first written, 
was substantially the same as that given in the later 
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editions; and that the defec'-ts of the first impression are 
due, not to the author, but to the vriter of the manuscript 
from vhich that first impression vas printed. That manu- 
script vas, in all probability, obtained from notes taken in 
short-hand during the representation: a pra&ice xvhich we 
know to have been common in those days. It is true that 
the text of (Q,) is more accurate on the whole than might 
have been expec'-ted from such an origin; but the short- 
hand writer may have been a nan of unusual intelligence 
and skill, and may have been present at many representa- 
tions in order to corre& his work; or possibly some of the 
players may have helped him either frown memory, or by 
lending their parts in manuscript. But the examples of 
omission and conje&ural insertion are too frequent and too 
palpable to allow of the supposition that the earliest text 
is derived from a bona fide transcript of the author's lXIS. 
The unusual precision of some stage dire&ions in (Q) 
tends to confirm our view of its origin; a view which is 
supported by the high authority of lXl. Tycho Mommsen. 
The portions of the play omitted in (Q,), though necessary 
to its artistic completeness and to its erie& as a poem, are 
for the most part passages which might be spared without 
disturbing the consecutive and intelligible developement of 
the ac'-tion. It is possible therefore that the play as seen 
by the short-hand writer was curtailed in the representation. 
The second Quarto was in all likelihood an edition 
authorized by Shakespeare and his 'fellows,' and intended 
to supersede the surreptitious and imperfe& edition of 
x597. The play so published, we believe, as we have said, 
to be substantially identical with the play as at first com- 
posed; it seems however to have been revised by the 
author. Here and there a passage appears to have been 
rewritten. Compare, for example, (Q,) Sc. IO, lines I x--3 o 
(p. 169 of the reprint) with the corresponding passages of 
the later editions, A& II. Sc. 6, lines 16--36. In this place 
assuredly the change must be attributed to the author; 
but we know of no other passage of equal length where 
the same can be affirmed with certainty. The words 
'newly corre&ed, augmented, and amended,' found on the 
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THE TRAGEDY OF 

ROI  IEO AND JULIET. 

PROLOGUE. 

CHORUS. 

Chor. Two households, both alike in dignity, 
In fair Verona, where we lay our scene, 
From ancient grudge break to new mutiny-, 
Where civil blood makes civil hands unclean. 
From forth the fatal loins of these two foes 
A pair of star-cross'd lovers take their life; 
Whose misadventured piteous overthrows 
Do with their death bury their parents' strife. 
The fearful passage of their death-mark'd love, 
And the continuance of their parents' rage, 
Which, but their children's end, nought could remove, 
Is now the two hours' traffic of our stage ; 
The vhich if you with patient ears attend, 
What here shall miss, our toil shall strive to mend. 

Io 

PROLOGUE. Enter Chorus. Chor.] 
(Qx). The Prologue. Corus. Q. The 
Prologue. Chorus. Q3Q4Qs. om. Ff. 
l--i 4. To...memt.] Omitted in 

Ff and Rowe. 
8. Do] Pope. Dolh QQ3Q,Q5- 
4. here] heare Q. 



4 RO3[EO AND eULIET. [ACT I. 

ACT I. 

SCEZ I. Verona. A public placc. 

Fnler SAMPSON and GREGORY, of lJze house of Cabule4 witlt 
swords ald bucklers. 

Salil. 
Grc. 
Salll. 
Gr; 
collar. 
Salll. 
Grc. 
S(llll. 

Gregory, on nay word, we'll not carry coals. 
No, for then xve should be colliers. 
I mean, an xve be in choler, ve'll draw. 
Ay, while you live, draw your neck out o' the 

I strike quickly, being moved. 
13ut thou art not quickly moved to strike. 
A dog of the house of Montague moves me. 
To move is to stir, and to be valiant is to stand: 
therefore, if thou art moved, thou runn'st away. 
Sam. A dog of that house shall move me to stand : I 
will take the xvall of any man or maid of 1VIontague's. 
G.re. That shows thee a xveak slave; for the weakest 
goes to the wall. 
Sam. 'Tis true ; and therefore women, being the veaker 
vessels, are ever thrust to the wall: therefore I will push 

ACT I. SCENE I.] Acus Primus. 
Sc,'ena-Prima. Ff. Omitted in Qq. 
Verona. A public Place.] Ca- 
pell. A Street in Verona. Rowe. 
of the...bucklers.] vith...bucklers, 
of...Capulet. QqFf. See note (I). 
I. 0l] Qq. A FF=Fa. a F 4. o' 
Capell. 
3--5. Sam. L..draw. Gre. Ay... 
collar.] Omitted by Pope. 
3. an] Theobald. and Qq. e.)CFf. 
4. out o' the] out d th FxF =. out o' 
tk' F3F 4. out of QQ3. out of the 
Q4Q5. 

9, IO. 1 ...... away.] As prose first 
by Pope. Two lines, the first ending 
stand: in QqFf. 
I L A...stand:] Prose by Pope. 
One line in QqFf. 
I , I.. Z..A[outate's] "As prose 
in Q=. One line in the rest. 
I 3. a weak slave] weake slave F=. 
weak slave F 3. weak, slave F 4. 
5. 'Tis D-ue] Q5- Tis lrzte Q= 
Q3Q4- True Ff. 
 5, 6. roeaker vessels] weakesl ves- 
sels FaF 4. xeaZ'esl Warburton. 
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ROMEO AND yULIET. 

Romeo, good night" I'll to my truckle-bed; 
This field-bed is too cold for me to sleep" 
Come, shall we go ? 
'clz. Go then, for 'tis ill vain 
To seek him here that means not to be found. 

[ACT IL 

[E.z-czmt. 

4 o 

SCENE II. Capul,'t's orchard. 

'tlcr ROMEO. 
Rom. He jests at scars that never felt a wound. 
[ 7zdict a?pcars aboz,c at a a,i:dow. 
But, soft ! what light through yonder window breaks ? 
It is the-east, and Juliet is the sun ! 
Arise, fair sun, and kill the envious moon, 
\Vho is already sick and pale with grief, 
That thou her maid art far more fair than she" 
Be not her maid, since she is envious ; 
Her vestal livery is but sick and green, 
And llOlle but fools do wear it; cast it off: 
It is my lady; O, it is my love! o 
O, that she knew she were! 
She speaks, yet she says nothing" what of that ? 
Her eye discourses, I will answer it. 
I am too bold, 'tis not to hie she speaks" 
Two of the fairest stars in all the heaven, 5 
Having some business, do intreat her eyes 

cal'ra, amt lhott Q4- octt amt ca/era, 
an,t thou Q5- oaz--or thou Rowe. 
oo--, aM thott Capell. 
40. to,,] to Q3Q4FI . 
4 x, 4.. Go...fouzd.] Arranged as 
by Pope. Two lines, the first ending 
h,'re, in QqFf. 
4.. [Exeunt.] Q4FfQs. Exit. QQ3- 
SCENE II.] Hanmer. SCENE Ill. 
Rowe. SCEgE XV. Capell. 
Capulet's orchard.] A garden. 
Rowe. Capulet's garden. Theobald. 
Enter Romeo.] Rowe. ore. QqFf. 

See note (IX'}. 
L [Juliet...] R'owe (after line 3)- 
Enter Juliet, above. Capell. 
6. art] al Q4. 
8. sick] 2aale (Q0 Dyce (ed. ). 
e,hile Collier (Collier MS.). 
to,  . It is...were] As in Johnson. 
One line in QqFf. Omitted in (Q) 
Pope. 
x t. x,ere] is Seymour conj. 
5. in all] of all Rowe. 
6. 



SCENE III.] ROJl[EO AWl) YULIET. 
I bear no hatred, blessed man, for, lo, 
My intercession likewise steads my foe. 
Fri. L. Be plain, good son. and homely in thy drift ; 
Riddling confession finds but riddling shrift. 
_Rom. Then plainly know nay heart's dear love is set 
On the fair daughter of rich Capulet : 
_As mine on hers, so hers is set on mine ; 
_And all combined, save what thou must combine 
By holy marriage: when, and where, and how, 
,Ve met, we voo'd and made exchange of vow, 
I'll tell thee as we pass ; but this I pray, 
That thou consent to marry us to-day. 
Fri. L. Holy Saint Francis, what a change is here ! 
Is Rosaline, that thou didst love so dear, 
So soon forsaken ? young men's love then lies 
Not truly in their hearts, but in their eyes. 
Jesu Maria, vhat a deal of brine 
Hath wash'd thy sallow cheeks for Rosaline ! 
How much salt water thrown away in vaste, 
To season love, that of it doth not taste! 
The sun not yet thy sighs from heaven clears, 
Thy old groans ring yet in mine ancient ears ; 
Lo, here upon thy cheek the stain doth sit 
Of an old tear that is not wash'd off yet : 
If e'er thou wast thyself and these woes thine, 
Thou and these woes were all for Rosaline : 
_And art thou changed ? pronounce this sentence then : 
Women may fall when there's no strength in men. 

Fri. L. 
OBl, 
Fri. L. 

Thou chid'st me oft for loving Rosaline. 
For doting, not for loving, pupil mine. 
_And bad'st me bury love. 
Not in a grave, 

55. and] Qq. rest Ff. 7. thrown] throue Q4. 
58. daughter] daunger F 2. 74. ringyet] (Qx) Pope. yet ring- 
63. lhe] the F2F 4. ng Q.QaFx. yet ring Q4F2QsF3F4 . 
65. SaDtt] F 4. S. The rest. mine] QQ5. my (Qt)QaQ4Ff. 
66. that] whom (Qx) Pope. 75- cheek] cleck F 3. 
69. yesu [aria] Holy Sait Iran- 79. this] this: Qs. 
cis Johnson. sentence] sedtcncc F 2. 
70. salloe]fallow FzF3F 4. 
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 RO3[EO AAD yULIET. [ACT III. 

SCENE V. Ca.plh't's orhard. 

l"flllt'l" ROMEO tllltl JULIET, abo.'e, a! 
.Tzz/. Wilt thou be gone? it is not yet near day: 
It was the nightingale, and not the lark, 
That pierced the fearful hollow of thine ear; 
Nightly she sings on yond polnegranate-tree: 
Believe me, love, it was the nightingale. 
Nora. It was the lark, the herald of the morn, 
No lfightingale: look, love, what envious streaks 
Do lace the severing clouds in yonder east: 
Night's candles are burnt out, and jocund day 
Stands tiptoe on the misty mountain tops: 
I must be gone and live, or stay and die. 
Jl. Yond light is not day-light, I know it, I: 
It is some meteor that the sun exhales, 
To be to thee this night a torch-bearer, 
And light thee on thy way to Mantua: 
Therefore stay yet; thou need'st not to be gone. 
Rom. Let me be ta'en, let me be put to death; 
I am content, so thou wilt have it so. 

SCENEV.] Rowe. SCENE VII. Pope. 
ACT IV. SCENE I. Capell. 
Capulet's orchard.] The Gar- 
den. Rowe. Juliet's Chamber looking 
to the Garden. Theobald. Antiqoom 
of Juliet's Chamber. Capell. 
Enter ...... ahcve, at the window.] 
Enter...aloft. QqFfi Enter ...... at the 
window. (Q,). Enter ...... above, at a 
\Yindow; a Iadder of Ropes set. 
Rowe. 
. it...day:] Omitted in FeF3F 4. 
4- yond] QqFf. yon (Q0 War- 
burton. 
6. of tke] of FF3F4. 
9" jocund] F4. iocandQ, h,cond 
orjocoml The rest. 

IO. 
FQ5. 
12o 

momzlait] momthines Q3Q4 

Yo,M] I,n (Q,)F, 
it, I] itwdl Pope. # Johnson. 
3" sun]fen or./'gns Anon. conj. 
exhales] exha# QQs- 
16. Therore...gone.] Then silva 
while, thou need'st not go sa saon Pope. 
from (Q0- 
stay yet; lkou] slay yet, llzon 
QqFxF2F 3. slay yet lhou F 4. 
j,d 1]tort Rowe. 
neat'st not to be] teedest not be Qs. 
723. Let me...lo ga.] Put, with 
line 6, in the margin by Pope, Wing 
in the text the corresponding lives 
(Q,). 

5 

IO 

15 
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ROJIEO AND yULIET. 

[ACT IIL 

Cap. God's bread! it makes me mad: 
Day, night, hour, tide, time, xvork, play, 
Alone, in company, still my care hath been 
To have her match'd : and having now provided 
A gentleman of noble parentage, 
Of fair demesnes, youthful, and nobly train'd, 
Stuff'd, as they say, with honourable parts, 
Proportion'd as one's thought would wish a man ; 
And then to have a wretched puling fool, 
A whining mammet, in her fortune's tender, 
To answer 'Ill not wed; I cannot love, 
I am too young; I pray you, pardon me.' 
But, an you will not xved, I'll pardon you: 
Graze where you xvill, you shall not house with me: 
I.ook to't, think on't, I do not use to jest. 
Thursday is near; lay hand on heart, advise: 
_An you be mine, I'll give you to my friend; 
An you be not, hang, beg, starve, die in the streets. 
For, by my soul, I'll ne'er acknmvledge thee, 
Nor what is mine shall never do thee good : 
Trust to't, bethink you; I'll not be forsworn. 
_u/. Is there no pity sitting in the clouds, 
That sees into the bottom of my grief ? 
O, sweet my mother, cast me not away! 

[ \rit. 

 76--I 78. God's bread...comao' ] 
QqFf. God's...work a,td play...com- 
any Rowe (ed. e). God's...mad: daj,, 
niglz6 late, early, At home, abroad; 
alone, in coronadO' , IUaking or sla- 
Dtff, Pope, from (Q,}. Malone, read- 
ing eat'O,, late, follows Pope. As God's 
0' fi'iettd] it makes me mad: ay, 
tiff/tl, kttmtz'ds  times, at work at 
play, Alone, bt company Bullock conj. 
76, 77- Johnson reads It makes 
...... lay as one line, omitting God's 
bread and lime. 
 77. tide] ride F 
time] ore. Keightley, reading 
Gods...,wided as three lines, ending 
tide,.., care.. 
8o. nobl, q?ri*taqy (Q,) Capcll. 

8. demesm:r] demeans F 4. de- 
meaues The rest. 
lraiz'd] (Q x) Capell. allied 
Q3Q4FfQ5 . liad Q=. 'lianc'd Capell 
conj. lined or loin'd Mommsen conj. 
18 3. Pr,orliou'd] Proportioned 
Q3Q4. 
thouffM would] heart could 
(Q0 Capell. 
85. forluze's] Theobald. forlunes 
QqFf. 
88. an] Capell. and QqFf. t 
Pope. 
9 e, 93- An] Capell. And QqFf. 
If Pope. 
93" slarz,c] stravc F v 
h, thc] i' lh' Pope. 
95. m'rvr] a,,'r Q4Qs- 

]80 

.9 o 
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SCENE V.] ROIIEO .dlVD 3eULIET. 
Marry, and amen, how sound is she asleep! 
I needs must wake her. Madam, madam, madam! 
Ay, let the county take you in your bed; 
He'll fright you up, i' faith. Will it not be? 
[ Udraws t/w curtaits. 
What, dress'd! and in your clothes! and down again! 
I must needs wake you. Lady! lady! lady! 
Alas, alas! Help, help! nay lady's dead! 
O, well-a-day, that ever I was born! 
Some aqua-vite, ho! My lord ! my lady! 

La. Cap. 
La. Cap. 
-/VIl P'Se. 
La. Cap. 

'/lle'r LADY CAPULET. 
What noise is here ? 
O lamentable day! 
What is the matter ? 
Look, look! O heavy day! 
O me, O me! My child, my only life, 

Revive, look up, or I will die with thee. 
Help, help! call help. 

2O 

Enter CAPULET. 

Cap. For shame, bring Juliet forth; her lord is come. 
Nurse. She's dead, deceased, she's dead ; alack the day ! 
La. Cap. Alack the day, she's dead, she's dead, she's 
dead ! 
Cap. Ha ! let me see her. Out, alas ! she's cold ; 
Her blood is settled and her joints are stiff; 
Life and these lips have long been separated. 
Death lies on her like an untimely frost 

9" needs must] Q,. must needs 
The rest. 
[goes towards the Bed. Capell. 
I. fright] ferret Long MS. 
[Undraws the curtains.] Capell. 
 3. wake] awake Rowe. 
[shaking her. Capell. 
 5. well-a-day] wereaday Qw wele- 

aday Q3. weary day Anon. conj. 
6. Enter Lady Capulet.] Enter 
Mother. (Qx)Ff. Omitted in Qq. 
8. Zook, look] Zook Pope. 
 . Enter Capulet.] Rowe. Enter 
Father. QqFf. 
4. La. Cap. Alack...dead. t] Omit- 
ted by Pope. 



SCENE III.] 107[ff. 0 AN]9 TULIET. 

That whiles Verona by that name is knoxvn, 
There shall no figure at such rate be set 
As that of true and faithful Juliet. 
Cap. As rich shall Romeo's by his lady's lie; 
Poor sacrifices of our enmity! 
tgrince. A glooming peace this morning with it brings; 
The sun for sorrow will not show his head: 
Go hence, to have more talk of these sad things; 
Some shall be pardon'd and some punished: 
For never was a story of more woe 
Than this of Juliet and her Romeo. 

[ Ea'emt . 

99- whiles] QqFf. while Rowe. 
300. such] Q2" that The rest. 
3o*. true]fair Collier MS. 
3o--. omeo's ...... lady's] omeos... 
Zadies QQsQ4. omv...Zady(QJFf. 
omeo' s...Zadies Qs" Idomeo' s. . .lady 

Theobald. 
304. glooming]gloomie(Q), gloomy 
F 4. gloaming Taylor conj. MS. 
307. 2ardon'd] Ff. ar, loned Qq. 
309. [Exeunt.] Exeunt olnnes. Ff. 
ore. Qq. 

I35 
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NOTE XII. 

Iv. 5- 36. Although 'see' was doubtless a conjeCtural insertion of 
the editor of the second Folio in order to complete the metre, like his 
addition of 'now' in the next line, yet, as the word occurs in the cor- 
responding passage of the first Quarto, we have decided on the whole 
to retain it. 

NOTE .XI I I. 

iv. 5- 65--83. Instead of this speech Pope has the following : 
'FrL Oh peace for shame-- 
Your daughter lives in peace and hal)piness , 
And it is vain to wish it otherwise. 
Heav'n and yourself had part in this fair maid, 
Now heav'n hath all-- 
Come stick your rosemary on this fair corpse, 
And as th6 custom of our country is, 
In all her best and sumptuous ornaments 
Convey her where her ancestors lie tomb'd.' 
The last three lines are verbatim from the Quarto of 597- Hau- 
mer follows Pope, with a different arrangement in the first lines, which 
he prints thus: 
' Oh peace for shame--your daughter lives in peace 
And happiness, and it is vain to wish 
It otherwise. Heav'n and yourself had part 
In this fair maid, now heaven hath her all-- 
Come &c.' 

NOTE XIV. 

v. 3. 3--7. Instead of these five lines Pope inserts the four fol- 
lowing, from the first Quarto: 
' Fair uliet, that with angels dost remain, 
Accept this latest favour at my hand, 
That living honour'd thee, and being dead 
With fim'ral obsequies adorn thy tomb.' 
For lines 2--) Steevens (773) substituted the corresponding 
lines of the first Quarto, except that he follows Pope n reading 'hand' 
for ' hands.' 
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THE .,]IOST t.VCELLtNT TIJA GIDIE, 

/Yore : Good hart at what ? 
'ctt : At thy good hearts oppression. 
Ro: Why such is loues transgression, 
Griefes of mine owne lie heauie at my hart, 
Which thou wouldst propagate to haue them prest 
\Vith more of thine, this g-riefe that thou hast showne, 
Doth ad more griefe to too much of mine owne : 
Loue is a smoke raisde with the fume of sighes 
Being purgde, a fire sparkling in louers eyes : 
Being vext, a sea raging with a louers teares. 
\Vhat is it else? A madnes most discreet, 
A choking gall, and a preseruing sweet. Farewell Cose. 
/?en .. Nay Ile goe along. 
And if you hinder me you doo me wrong. 
/Yo : Tut I haue lost my selfe I am not here, 
This is not Romeo, he's some other where. 
/cJz : Tell me in sadnes wholne she is you loue ? 
/Yo : VChat shall I grone and tell thee ? 
/c, : \Vhy no, but sadly tell me who. 
Ro : Bid a sickman in sadnes make his will. 
Ah word ill vrgde to one that is so ill. 
In sadnes Cosen I doo loue a woman. 
'ez ." I aimde so right, when as you said you lou'd. 
/i'o : A right good mark-lnan, and shee's faire I loue 
/et : A right faire marke faire Cose is soonest hit. 
Ro : But in that hit you misse, shee'le not be hit 
\Vith Cuibids arrow, she hath Diauaes wit, 
And in strong proofe of chastitie vell arm'd : 
Gainst Cuibids childish bow she liues vnharm'd, 
Shee'le not abide the siedge of louing tearmes, 
Nor ope her lap to Saint seducing gold, 
Ah she is rich in beautie, only poore, 
That when she dies with beautie dies her store. 
to" Coutic Paris, oht Capulet. 
Of honorable reckoning are they both, 
And pittie tis they liue at ods so long : 
But leauing that, what say you to any sure ? 
Cabu : What should I say more than I said before, 
My daughter is a stranger in the world, 
Shee hath not yet attainde to fourteene yeares : 
Let two more sommers wither in their pride, 
Before she can be thought fit for a Bride. 
Paris ." Younger than she are happie mothers made. 
Cajb : But too soone marde are these so early maried : 
But wooe her gentle Iaris, get her heart, 

I 2o 

135 
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1 6o THE .MOST EXCELLENT T.RA GEDIE, 

Ro: By loue, who first did prompt me to enquire, 
I he gaue me counsaile and I lent him eyes. 
I am no Pilot: yet wert thou as farre 
As that vast shore, washt with the furthest sea, 
I would aduenture for such Marchandise. 
Iztl: Thou knowst the maske of night is on nay face, 
Els would a Maiden blush bepaint my cheeks : 
For that which thou haste heard me speake to night, 
Faine would I dwell on forme, faine faine denie, 
What I haue spoke: but farewell complements. 
Doest thou loue me? Nay I know thou wilt say I, 
And l will take thy word: but if thou swearst, 
Thou maiest proue false: 
At Louers periuries they say Ioue smiles. 
Ah gentle Romeo, if thou loue pronounce it faithfully: 
Or if thou thinke I am too easely wonne, 
ll'e frowne and say thee nay and be peruerse, 
So thou wilt wooe: but els not for the world, 
In truth faire loula.Kue , I am too fond, 
And therefore thou maiest thinke my hauiour light : 
But trust me gentleman Ile proue more true, 
Than they that haue more cunning to be strange. 
I should haue bin strange I must confesse, 
But that thou ouer-heardst ere I was ware 
My true loues Passion : therefore pardon me, 
And not impute this yeelding to light loue, 
Which the darke night hath so discouered. 
Ro: By yonder blessed Moone I sveare, 
That tips with siluer all these fruit trees tops. 
Iul: O sweare not by the Moone the vnconstant 
That monthlie changeth in her circled orbe, (bloone, 
Least that thy loue proue likewise variable. 
t?o: Now by 
htl: Nay doo not sweare at all, 
Or if thou sveare, sweare by thy glorious selfe, 
Which art the God of nay Idolatrie, 
.And il'e beleeue thee. 
Ro: If nay true harts loue 
Iul: Sweare not at al, though I doo Joy in 
I haue small ioy in this contraCt to night, (thee, 
It is too rash, too sodaine, too vnaduisde, 
Too like the lightning that doth cease to bee 
Ere one can say it lightens. I heare some comming, 
Deare loue adew, sweet routaue be true, 
Stay" but a little and il'e come againe. 
Ro: O blessed blessed night, I feare being night, 
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OF RO3IEO AND IULIET. 

All this is but a dreame I heare and see, 
Too flattering true to be substantiall. 
Iul: Three wordes good Romeo and good night in- 
If that thy bent of loue be honourable? (deed. 
Thy purpose marriage, send me word to morrow 
By one that il'e procure to come to thee : 
"Where and what time thou wilt performe that right, 
And al my fortunes at thy foote il'e lay, 
And follow thee my Lord through out the world. 
Ro: Loue goes toward loue like schoole boyes from 
their bookes, 
But loue from loue, to schoole with heauie lookes. 
Iul: Romeo, Romeo, 0 for a falkners voice, 
To lure this Tassell gentle backe againe: 
Bondage is hoarse and may not crie aloud, 
Els would I teare the Caue where Eccho lies 
And make her airie voice as hoarse as mine, 
With repetition of nay Romeos name. 
Romeo ? 
Ro: It is my soule that calles vpon my name, 
How siluer sweet sound louers tongues in night. 
Iul: Romeo ? 
Ro : Madame. 
led: At what a clocke to morrow shall I send? 
Ro: At the houre of nine. 
Iul: I will not faile, tis twentie yeares till then. 
Romeo I haue forgot why I did call thee backe. 
Rom: Let me stay here till you remember it. 
Iul: I shall forget to haue thee still stale here, 
Remembring how I loue thy companie. 
Rom: And il'e stay still to haue thee still forget, 
Forgetting an)- other home but this. 
Iu: Tis almost morning I would haue thee gone, 
But yet no further then a wantons bird, 
Who lets it hop a little from her hand, 
Like a pore prisoner in his twisted giues, 
And with a silke thred puls it backe againe, 
Too louing Jealous of his libertie. 
Ro: \Vould I were thy bird. 
Iul: Sweet so would I, 
Yet I should kill thee with much cherrishing thee. 
Good night, good night, parting is such sweet sorrow, 
That I shall say good night till it be morrow. (breast, 
Root: Sleepe dwell vpon thine eyes, peace on thy 
I would that I were sleep and peace of sweet to rest. 
Now will I to my Ghostly fathers Cell, 
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His help to craue, and my good hap to tell. 
Enlcr Frier Francis. (night, 
Frier: The gray ey'd morne smiles on the frowning 
Checkring the Easterne clouds with streakes of light, 
And flecked darkenes like a drunkard reeles, 
From forth daies path, and Titazs fierie wheeles : 
Nov ere the Sunne aduance his burlfing eye, 
The world to cheare, and nights darke dew to drie. 
We must vp fill this oasier Cage of ours, 
\Vith balefull weeds, and precious iuyced flowers. 
Oh mickle is the powerfull grace that lies 
In hearbes, plants, stones, and their true qualities: 
For nought so vile, that vile on earth doth liue, 
But to the earth some speciall good doth giue: 
Nor nought so good, but straind from that faire use, 
Reuolts to vice and stumbles on abuse : 
Vertue it selfe turnes vice being misapplied, 
And vice sometimes by aion dignified. 
Within the infant rinde of this small flower, 
Poyson hath residence, and medecine pover : 
For this being smelt too, with that part cheares ech hart, 
Being tasted slaies all sences with the hart. 
Two such opposed foes incampe them still, 
In man as well as herbes, grace and rude will, 
And where the worser is predominant, 
Full soone the canker death eats vp that plant. 
Rom: Good morrow to rny Ghostly Confessor. 
Fr[:, t?etedicite, what earlie tongue so soone saluteth 
Yong sonne it argues a distempered head, (me? 
So soone to bid good morrow to my bed. 
Care keepes his watch in euerie old roans eye, 
And where care lodgeth, sleep can neuer lie : 
But where vnbrused youth with vnstuft braines 
Doth couch his limmes, there golden sleepe remaines : 
Therefore thy earlines doth me assure, 
Thou art vprows'd by some distemperature. 
Or if not so, then here I hit it righ 
Our Romeo hath not bin a bed to night. 
Ro: The last was true, the sweeter rest was mine. 
Fr: God pardon sin, wert thou with Rosaline? 
Ro: With Rosaline my Ghostly father no, 
I haue forgot that name, and that names woe. (then ? 
Fri: Thats my good sonne: but where hast thou bin 
Ro: I tell thee ere thou aske it me againe, 
I haue bin feasting with mine enemie: 
Where on the sodaine one hath wounded mee 
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3[er : 

tFnler 2[ercutio, t?ezuolio. 

Icr : 
Torments him so, that he will sure run mad. 
Ier: Tyball the Kinsman of olde Cabolet 
Hath sent a Letter to his Fathers House : 
Some Challenge on my life. 
ten: Romeo will answere it. 

Why whats become of Romeo? came he not 
home to night? 
Not to his Fathers, I spake with his man. 
Ah that same pale hard hearted wench, that _Ro- 
(salie, 

A[er: I, anie man that can write may answere a letter. 
t?en: Nay, he will answere the letters master if bee bee 
challenged. 
3[er: Who, _Romeo. why he is alreadie dead: stabd 
with a white wenches blacke eye, shot thorough the eare 
with a loue song, the verie pinne of his heart cleft with the 
blinde bow-boyes but-shaft. And is he a man to encounter 
Tybalt? 
ten: Why what is Tyball? 
3Ie'r: More than the prince of cartes I can tell you. Oh 
he is the couragious captaine of complements. Catso, he 
fightes as you sing pricke-song, keepes time dystance and 
proportion, rests me his minum rest one two and the thirde 
in your bosome, the very butcher of a silken button, a Duel- 
list a Duellist, a gentleman of the very first house of the first 
and second cause, ah the immortall Passado, the Punto re- 
uerso, the Hay. 
/en: The what ? 
21-/e: The Poxe of such limping antique affeing fan- 
tasticoes these new tuners of accents. By Iesu a very good 
blade, a very tall man, a very good whoore. Why graund- 
sir is not this a miserable case that we should be stil afflied 
with these strange flies: these fashiomnongers, these par- 
donmees, that stand so much on the new forme, that they 
cannot sitte at ease on the old bench. Oh their bones, theyr 
bones. 
'cn. Heere comes Romeo. 
Ier: Without his Roe, like a dryed Hering. O flesh flesh 
how art thou fishified. Sirra now is he for the numbers that 
Pelrarct flowdin: Laura to his Lady was but a kitchin 
drudg, yet she had a better loue to berime her: Dido a dow- 
dy Cleopatra a Gypsie, Hero and tIellen hildings and harle- 
tries : TMsbie agray eye or so, but not to the purpose. Signior 
Romeo bon iour, there is a French curtesie to your French 
slop : yee gaue vs the counterfeit fairely yesternight. 
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downe, Ile finde them that shall : I anl none of his flurt- 
gills, I am none of his skaines mates. 
She lurnes to Peter her man. 
And thou like a knaue must stand by, and see euery Iacke 
vse me at his pleasure. 
Pet: I see no bodie vse you at his pleasure, if I had, I 
would soone haue drawen : you know my toole is as soone 
out as anothers if I see time and place. 
ATur: Now afore God he hath so vext me, that euerie 
member about me quiuers: scuruie Iacke. But as I said, my 
Ladie bad me seeke ye out, and what shee bad me tell yee, 
that Ile keepe to my selfe: but if you should lead her into a 
fooles paradice as they saye, it were a retie grosse kinde of 
behauiour as they say, for the Gentlewom an is yong. Now 
if you should deale douhly with her, it were verie weake 
dealing, and not to be offered to anie Gentlewoman. 
/?ore : Nurse, commend me to thy Ladle, tell her I pro- 
test. 
A'ur: Good heart : yfaith Ile tell her so : oh she will be 
a ioyfull woman. 
Rom: \Vhy, what wilt thou tell her? 
Arur: That you doo protest : which (as I take it) is a 
Gentlemanlike proffer. 
/?ore: Bid her get leaue to morrov morning 
To come to shrift to Frier Laurence cell : 
And stay thou Nurse behinde the Abbey wall, 
My man shall come to thee, and bring along 
The cordes, made like a tackled staire, 
\Vhich to the high top-gallant of my ioy 
Must be my conduCt in the secret night. 
Hold, take that for thy paines. 
Nut: No, not a penie truly. 
Rom: I say you shall not chuse. 
Nut: Well, to morrow morning she shall not faile. 
Rom: Farewell, be trustie, and Ile quite thy paine. Ea-it. 
Nut: Pelc; take my fanne, and goe before. /2-. omnes. 
gtler IulieL 
ul: The clocke stroke nine vhen I did send my Nursse 
In halfe an houre she promist to returne. 
Perhaps she cannot finde him. Thats not so. 
Oh she is lazie, Loues heralds should be thoughts, 
And runne more swift, than hastie powder fierd, 
Doth hurrie from the fearfull Cannons mouth. 
Enler N urse. 
Oh now she comes. Tell me gentle Nurse, 
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That may conueigh my greetings loue to thee. 
htl: Oh, thinkst thou we shall euer meete againe. 
Rom: No doubt, no doubt, and all this woe shall serue 
For sweete discourses in the time to come. 
ztl: Oh God, I have an ill diuining soule. 
Me thinkes I see thee now thou art below 
Like one dead in the bottome of a Tombe : 
Either mine ey-sight failes, or thou lookst pale. 
Rom: And trust me Loue, in my eye so doo you, 
Drie sorrow drinkes our blood : adieu, adieu. 

[Sc. xv.] 

5o 

lnlcr 2Vursc hash'ly. 
eVur: Madame beware, take heed the day is broke, 
Your Mother's comming to your Chamber, make all sure. 
5"he ffoeth dowte from the wi,dow. 

55 

Enler htliets 3Iotho; 2X)trse. 
31olh: Where are you Daughter? 
Arur: What Ladie, Lambe, what htliet? 
Iul: How now, who calls? 
2Vztr: It is your Mother. 
31011: Why hov now ztlicl? 
Ittl: Madam, I am not vell. 
[otlz : \Vhat euermore weeping for your Cosens death : 
I thinke thoult vash him from his graue with teares. 
IM: I cannot chuse, hauing so great a losse. 
[otlz : I cannot blame thee. 
But it greeues thee more that Villaine liues. 
Iul: \Vhat Villaine Madame? 
[oth : That Villaine Romeo. 
Iul: Villaine and he are manie miles a sunder. 
[olh : Content thee Girle, if I could finde a man 
I soone would send to Ianlua where he is, 
That should bestow on him so sure a draught, 
As he should soone beare Tyball companie. 
Iul: Finde you the meanes, and Ile finde such a man : 
For whilest he liues, nay heart shall nere be light 
Till I behold him, dead is nay poore heart. 
Thus for a Kinsman vext? (newes? 
zl[ollz : \Veil let that passe. I come to bring thee ioyfull 
Iul: And ioy comes well in such a needfull time. 
lolh: \Veil then, thou hast a carefull Father Girle, 
And one who pittying thy needfull state, 
Hath found thee out a happie day of ioy. 
Iul: What day is that I pray you? 
.][olh: Marry nay Childe, 
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And that we haue a crosse in hauing her. 
Wur: Mary God in heauen blesse her my Lord, 
You are too blame to rate her so. 
Cap. And why lny Lady wisedome? hold your tung, 
Good prudence smatter with your gossips, goe. 
Wur: \Vhy my Lord I speake no treason. 
Cap : Oh goddegodden. 
Vtter your grauity ouer a gossips boule, 
For heere wee need it not. 
/]Io: My lord ye are too hotte. 
Ca : Gods blessed mother wife it roads me, 
Day, night, early, late, at home, abroad, 
Alone, in company, waldng or sleeping, 
Still my care hath beene to see her lilatcht. 
And hauing now found out a Gentleman, 
Of Princely parentage, youthfull, and nobly trainde. 
Stuff as they say with honorable parts, 
Proportioned as ones heart coulde wish a man: 
And then to haue a wretched whyning foole, 
A puling mammet in her fortunes tender, 
To say I cannot loue, I am too young, I pray you pardon 
mee ? 
But if you cannot wedde Ile pardon you. 
Graze where you will, you shall not house with me. 
Looke to it, thinke ont, I doe not vse to lest. 
I tell yee what, Thursday is neere, 
Lay hand on heart, aduise, bethinke your selfe, 
If you be mine, Ile giue you to nay frend : 
If not, hang, drowne, starue, beg, 
Dye in the streetes: for by my Soule 
Ile neuer more acknowledge thee, 
N or what I haue shall euer doe thee good, 
Thinke ont, looke toot, I doe not vse to iest. Eait. 
Inl: Is there no pitty hanging in the cloudes, 
That lookes into the bottom of lily woes? 
I doe beseech you Madame, cast me not away, 
Defer this mariage for a day or two, 
Or if you cannot, make nay mariage bed 
In that dimme monument where Tybalt lyes. 
[oll, : Nay be assured I will not speake a word. 
Do what thou wilt for I haue done with thee. twit. 
hd: Ah Nurse what comfort? what counsell canst thou 
giue me. 
Nut: Now trust me Madame, I know not what to say : 
Your lomeo he is banisht, and all the world to nothing 
He neuer dares returne to challendge you. 

[Sc. xv.] 
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Carlt: 0 noble Prince, see here 
\Vhere ulict that hath lyen intoombd two dayes, 
\Varme and fresh bleeding, Romeo and Countie Paris 
Likewise newly slaine. 
Prin: Search seeke about to finde the murderers. 
Enter ohle Carlolct and his ll'fi'. 
Carlo: \Vhat rumor's this that is so early vp ? 
3lotl*: The people in the streetes crie Romeo, 
And some on htlid: as if they alone 
Had been the cause of such a mutinie. 
Carlo: See \Vife, this dagger hath mistooke: 
For (loe) the backe is emptie of yong 3[ounl, rg'uc. 
And it is sheathed in our Daughters breast. 
Ettcr olde Alontaff, e. 
Print: Come l[ottnhrg'te, for thou art early  p, 
To see thy Sonne and Hcire more early downe. 
3[ounl: Dread Souercigne, any \Vife is dead to night, 
And yong Jetuol[o is deceased too: 
\Vhat further mischicfe can there yet be found? 
/'riu: First come and see, then speake. 
3[otnl: O thou vntaught, what manners is in this 
To presse before thy Father to a graue. 
Prbz: Come seale your mouthes of outrage for a while, 
And let vs seeke to finde the Authors out 
Of such a hainous and seld seene mischaunce. 
13ring forth the parties in suspition. 
Fr: I am the greatest able to doo least. 
Most worthie Prince, heare me but speake the truth. 
And Ile informe you how these things fell out. 
7uliel here slaine was married to that Romeo, 
\Vithout her Fathers or her Mothers grant : 
The Nurse was priuie to the lnarriage. 
The balefull day of this vnhappie marriage, 
\Vas Tybalts doomesday: for which Romeo 
\Vas banished from hence to 3Ianlua. 
He gone, her Father sought by foule constraint 
To marrie her to Paris: But her Soule 
(Loathing a second ContraCt) did refuse 
To glue consent ; and therefore did she vrge me 
Either to finde a meanes she might auoyd 
\Vhat so her Father souglt to force her too : 
Or els all desperately she threatned 
Euen in nay presence to dispatch her selfe. 
Then did I giue her, (tutord by mine arte) 
A potion that should make her seeme as dead: 
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TI[OIV OF A TfIEIVS. [ACT ][. 
Apc,z. No, 'tis to thyself. [To the Fool] Come axvay. 
lsid. Scrz,. There's the fool hangs on your back already. 
Apcm No, thou stand'st single, thou'rt not on him yet. 60 
Caplz. Where's the fool noxv? 
Apct. He last asked the question. Poor rogues, and 
usurers' men! bawds between gold and want! 
All Serv. What are we, Apemantus? 
Apcm. Asses. 65 
All Scrv. Why ? 
Apcm. That you ask me what you are, and do not 
know yourselves. Speak to 'era, fool. 
Fool. How do you, gentlemen ? 
All Scrz,. Gramercies, good fool: hov does your ntis- 70 
tress ? 
_Foo/. She's e'en setting on water to scald such chickens 
as you are. Would we could see you at Corinth! 
A2cm. Good ! gramercy. 

Lntgr Page. 
Fool. Look you, here comes nay mistress' page. 75 
Page. [To t/zc Fool] \Vhy, how now, captain! what do 
you in this wise company? Hmv dost thou, Apemantus? 
A.pcm. Would I had a .rod in nay mouth, that I might 
answer thee profitably. 
Page. Prithee, Apemantus, read me the superscription 8o 
of these letters: I know not vhich is which. 
A.pem. Canst not read? 

58. [To the Fool] Steevens. ore. 64, 66, 70, 94, 98. All Serv.] 
Ff. All. Ff. 
59- [To Var. Steevens. ore. Ff. 70. Gramercies] Gramercy Hanmer. 
60. lhou"rt] Collier. tlz' art F x. 7o, 7-Gra,,ercies...mislress?]Prose 
thou art FzF3F 4. in Pope. Two lines in Ff. 
him] Ff. it I-Ianmer. 75, IO2. tistress'] mistress's Theo- 
6I. lVhere's] lVho's Lettsom conj. bald. masters FxF2F 3. master's F 4. 
6. He] He that S. Walker conj. 76. [To the Fool] Johnson. ore. 
rogues] rogues' Theobald (ed. Ff. 
2). 77- wise] wife F. 
6% 63. _Poor...ant!] Transferred 77, 80. AemaMus] F 4. Aider- 
to follow j,oursdz,es, line 75, Johnson maMus FFzF 3. 
conj. 8o. Page.] F 4. Boy. FxFzF a. 
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TI.MON OF A TtI.E"S. [ACT II. 

And set mine eyes at flov. 
Tim. Prithee, no more. 
Flay. Heavens, have I said, the bounty of this lord ! 
I-Iov many prodigal bits have slaves and peasants 65 
This night englutted ! Who is not Timon's ? 
What heart, head, sword, force, means, but is Lord Timon's? 
Great Timon, noble, worthy, royal Timon ! 
Ah, when the means are gone that buy this praise, 
The breath is gone whereof this praise is made :  70 
Feast-won, fast-lost ; one cloud of winter showers, 
These flies are couch'd. 
Tim. Come, sermon me no further: 
No villanous bounty yet hath pass'd my heart ; 
Unwisely, not ignobly, have I given. 
Why dost thou weep? Canst thou the conscience lack, 75 
To think I shall lack friends ? Secure thy heart ; 
If I would broach the vessels of my love 
And try the argument of hearts by borrmving, 
Men and men's fortunes could I frankly use 
As I can bid thee speak. 
Flay. Assurance bless your thoughts ! 8o 
That. And in some sort these wants of mine are 
crown'd, 
That I account them blessings; for by these 
Shall I try fi-iends : you shall perceive how you 
IVIistake my fortunes ; I am wealthy in my friends. 
Within there ! Flaminius ! Servilius ! 85 

wakeful cock Jackson conj. wakefid 
couch Jervis conj. 
i66. ll'ho] who now Pope. 
Timon's] lord Timon's Stee- 
vens conj. 
t67. Lord] Rowe. L. Ff. 
I68. Timon... Tnon] F x, T#non 
... Timons F2F 3. Tmton.. Tmwn s  4. 
TilllOl' S... Tl"lllOll' S nanmer. 
17 . 'cast-won] Pope. 'east won 
Ff. Fast won Becket conj. 
first-lost] Theobald. fast lost 
Ff. 

173" heart] 
Walker conj. 
175. 
178. 
180. 
184. 
pell. 

han,t or hands S. 

the] all Hanmer. 
amnot] arguments Rowe. 
Z can] on1. Steevens conj. 
llistake...friends] As in Ca- 
One line in Pope, reading b 

my fi'iends I'm wealtky. In Ff Shall 
...friends is printed as three lines, 
ending 2berccive. . . fortunes...frie,ds. 
I am] I'm Johnson. 
t85. Ylaminius] Rove. Ylavius 
Ff. .Uo Flamhitts Pope. 



SCENE I.] TI3ION OF A THEWS. 39 

ACT III. 

SCENE I. A room in Lucullus's house. 

to you. 
Flare. 

FLAMINIUS x,aitinff. Ettcr a Servant to him. 
I have told my lord of you; he is coming down 

I thank you, sir. 

Enr LUCULLUS. 

Scrz,. Here's nay lord. 
LucuL [Ashlc] One of Lord Timon's men? a gift, I 
warrant. Why, this hits right; I dreamt of a silver basin 

5 

and exver to-night. Flaminius, honest Flaminius; you are 
very respecCtively welcome, sir. Fill me some wine. [E.rit 
Ser,at.] And how does that honourable, complete, free- 
hearted gentleman of Athens. thy very bountiful good lord 
and master? 
Flare. His health is well, sir. 
L,cul. I am right glad that his health is xvell, sir: and 
what hast thou there under thy cloak, pretty Flaminius? 
Flare. Faith, nothing but an empty box-, sir; which, in 
nay lord's behalf, I come to entreat your honour to supply; 
who, having great and instant occasion to use fifty talents, 
hath sent to your lordship to furnish him, nothing doubting 
),our present assistance therein. 
Lucul. La, la, la, la! ' nothing doubting,' says he ? Alas, 
good lord! a noble gentleman 'tis, if he would not keep so 
good a house. Many a time and often I ha' dined with 

ACT lII. SCENE I.] Rowe. ore. Ff. 
A room...] Lucullus's House in 
Athens. Theobald. The City. Rowe. 
"waiting. Enter...] waitiug to speake 
with a Lord fi-om his Master, enters... 
Ffi 

-_. to jvu] loyon F. 
5- [Aside] Johnson. ore. Ff. 
men ?] Ff. men ; Theobald. 
7, 8. [Exit Servant.] Capell. ore. Ff. 
17- wko] he Seymour conj. 
".,-.. a'] F 4. Ira FF_.F 3. 



SCENE VI.] 
Third Lord. 
can yield it. 
First Lord. 
Thh'd Lord. 

Doubt not that, if money and the season 
How do you? What's the news? 
Alcibiades is banished- hear you of it ? 

First ald Scc. Lord. Alcibiades banished 
Thh'd Lord. 'Tis so, be sure of it. 55 
First Lord. How? how? 
Scc. Lord. I pray you, upon what ? 
Tim. My xvorthy friends, will you draw near? 
ThirdLord. I'll tall you more .anon. Here's a noble 
feast toward. 6o 
Scc. Lord. This is the old nlan still. 
Third Lord. XVill 't hold ? will 't hold ? 
Scc. Lord. It does: but time will--and 
Third Lord. I do conceive. 
Tim. Each nlan to his stool, with that spur as lie xvould 65 
to the lip of his mistress: your diet shall be in all places 
alike. Make not a city feast of it, to let the meat cool ere 
we can agree upon the first place : sit, sit. The gods require 
our thanks. 

You great benefa&ors, sprinkle our sodety with thank- 70 
fulness. For your own gifts, make yourselves praised: but 
reserve still to give, lest your deities be despised. Lend to 
each man enough, that one need not lend to another; for, 
were your godheads to borrmv of men, nen would forsake 
the gods. Make the meat be beloved more than the man 75 
that gives it. Let no assembly of twenty be without a score 
of villains: if there sit twelve women at the table, let a 
dozen of them be--as they are. The rest of your fees, O 
gods,--the senators of Athens, together with the common 

50. Third Lord.] 3- L. Capell. 3- 
Ff. 3. Sen. Rowe (and throughout). 
53. hcar...it?] here...iL F 2. 
54. First and See. Lord.] Both. Ff. 
59- you]ye Theobald. 
6. lVill 't...will 't] F 4. lVilt... 
wilt FxFzF 3. 
63. will--and so--] Steevens. trill, 
and so. FFaF 3. will, and so-- F 4. 
will--And so-- Johnson. will--and 

so. Capell. 
68. si/, s#] F x. sir, sir F2F3F 4. 
70--83 . You ...... oclcome.] Printed 
in italics in Ff. 
75- be] om. Pope. 
78. be--as th W are.] Steevens (1793). 
bee as they am. FxF2F 3. be as they 
are-- F 4. 
ties]foes Hanmer (Warburton). 
lees Singer (ed. I). 



264 TIA[O2V OF A THEWS. [ACT IV. 

SCENE I. 

ACT IV. 
l lTt/zout the walls of A lh,ws. 

Etzlcr TIMON. 
Tim. Let me look back upon thee. O thou wall, 
That girdlest in those wolves, dive in the earth, 
And fence not Athens! Matrons, turn incontinent! 
(Obedience fail in children! Slaves and fools, 
Pluck the grave wrinkled senate from the bench, 
And minister in their steads! To general filths 
Convert o' the instant, green virginity! 
Do't in your parents' eyes! Bankrupts, hold fast; 
Rather than render back, out with your knives, 
And cut your trusters' throats! Bound servants, steal! 
Large-handed robbers your grave masters are 
And pill by law. Maid, to thy master's bed! 
Thy mistress is o' the brothel. Son of sixteen, 
Pluck the lined crutch from thy old limping sire, 
With it beat out his brains! Piety-and fear, 
Religion to the gods, peace, justice, truth, 
Domestic awe, night-rest and neighbourhood, 
Instru&ion, manners, mysteries and trades, 
Degrees, observances, customs and laws, 
Decline to your confounding contraries, 

ACT IV. SCENE I.] Rowe. 
Without...] Rowe. 
i, =. llzee. O...wolz,es,] Ff. thee, 0 
...wolves/ Pope. 
.. girdlest] Rowe. girdles Ff. 
6. sleads.t To...fillks] steads: to... 
fillhs Pope, ed. = (Theobald). steeds, 
to...fillhes. FF 2. steeds lo...fillhes. F 3. 
steads to...fillhs F 4. 
filths].fllth Hamner. 
7. green virffiti O,/] green, virii O, 
Pope (ed. t). 

8, 9" fast; Rather ...... back, out] 
Theobald (Anon. conj.), ftsl Rather 
...backe; oul FF=F 3. fast, Ralher... 
bae/e ; ottt F 4. 
t 3. o' the] i' th' Hanmer. al 
Keightley. 
Son] Some F. 
4. lined] lean'd Keightley. 
 5. IUith ...... brains] And willt 
beat kis braits out Pope. 
Pie O, anda,q Fear and ?iety 
Pope 

IO 

I5 
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TIMON OF A Tt-2".ENS. [CT V. 
Though thou abhorr'dst in us our human griefs, 75 
Scorn'dst our brain's flow and those our droplets which 
From niggard nature fall, yet rich conceit 
Taught thee to make vast Neptune weep for aye 
On thy low grave, on faults forgiven. Dead 
Is noble Timon: of vhose memory 80 
Hereafter more. ]3ring me into your city, 
_A_nd I will use the olive with my sword, 
Make war breed peace, make peace stint war, make each 
Prescribe to other as each other's lcech. 
Let our drums strike. [tLrculzt. 85 

75. abhorr'dst] abhorred'sl Rowe. 
human] Rowe. humane FL 
76. brain's] Stecvens. brahtcs F z 
FzF 3. brains F 4. brine's Hanlner. 
brains' Dyce, ed.  (S. Walker conj.). 
79- grave...Dcad] Ff. gr, n,,'. 

fitulls forgiven.  l?ead Theobald. 
grave our faults--fogo-h,'n, shtce &'ad 
Hanmer. grave.One fault's r- 
given.--Dead Tyrwhitt conj. 
82. use] twine S. Walker conj. 
firune Anon. conj. 



NOTES. 

NOTE I. 

DRAMATIS PERSONA?;. In the list given in the Folio PHRYNIA, 
T1MANDRA, and others are omitted. 'Timon's creditors' are termed 
'usurers.' VENTIDIUS is called VENTIGIUS, PHILOTUS, PHILO, and 
HORTENSIUS, HORTENSIS. VARRO and LUCIUS occur among the 
names of the servants, and the latter has been retained by all editors 
except Mr Dyce in his second edition. In the play the servants 
address each other by the names of their respeive masters: hence 
the confusion. Perhaps all the names assigned to the servants 
should be considered as names of their masters. 'Hortensius,' for 
instance, has not a servile sound. Flaminius and Servilius may be 
regarded rather as gentlemen in waiting than menials. 
Sidney \Valker suggests that CAPHIS should be CAPYS. 
The list as given by modern editors contains successive additions 
and alterations made by Rowe, Johnson and Capell, which it is un- 
necessary to specify further. 
\Vith the exception of 'At?us 19rimus. ScceJza 19rima ' at the be- 
ginning, there is in the Folios no indication of a division into A or 
Scene throughout the play. 

NOTE II. 

I. I. I, 2. This conjeure of Farmer's is given from his own MS. 
in the copy of Johnson's Shakespeare which bclonged to him, now in 
the library of Emmanuel College. In a note found in the Variorum 
edition, ad lot., he makes a different suggestion : 
' toet. Good day. 
_Pain. Good day, sir: I am glad you're well.' 

NOTE III. 
. 2. 1--3- We have left this corrupt passage as it stands in the 
Folios. Rowe made no change. Pope altered it to: 
' Most honour'd Timon, it hath pleas'd the gods 
To call my father's age unto long peace.' 
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NOTE VI. 

I. 2. I I3--I I8. The first Folio, followed substantially by the rest, 
has : 
' Carl. Halle to thee worthy Timon and to all that of his Bounties 
taste: the fiue best Sences acknowledge thee their Patron, and come 
freely to gratulate tby plentious bosome. 
There tast, touch all, pleas'd from thy Table rise: 
They oncly now come but to Feast thine eies.' 
Rowe made no material alteration except that he put a comma 
after ' touch' in the last line but one. 
Pope arranged thus: 
' Hail to thee, worthy Timo G and to all 
That of his bounties taste: 
The five best senses acknowledge thee their patron, and come freely 
To gratulate thy plenteous bosom. 
There &c.' 
Theobald : 
' Hail to thee, worthy Timon, and to all 
That of his bounties taste ! the five best Senses 
Acknowledge thee their patron ; and do come 
Freely to gratulate thy plenteous bosom : 
Th' Ear, Taste, Touch, Smell, pleas'd from thy Table rise, 
These only now come but to feast thine eyes.' 
and he adds in a note: 'The incomparable Emendation, vith which 
the Text is here supply'd, I ove to nay ingenious Friend Mr ll'arbu-- 
lon.' It was adopted by Hamner and Johnson. Capell altered 'do 
come' in line 3 to 'are coxne;' Steevens 0785)restored 'They' for 
'These' in the last line, and Malone changed 'pleas'd' in the last 
line but one to 'all pleas'd? 
Rann introduced the change which we have adopted in the text, 
placing 'th' ear' at the end of the fourth line, and reading 'Taste, 
touch and smell' in the fifth. Steevens, in his edition of 793, folloed 
this arrangement, reading in the fifth line, 'Taste, touch, smell, all 
pleas'd, &c.' 

NOTE VII. 
L 2. I7I, 72. We have printed this passage as prose, as it is diffi- 
cult to say from the arrangement of the lines in the first and second 



NOTES. 

\Vho can call him his friend that dips with him 
In the same dish ? for even in my knowing, 
Timot has been to this Lord as a father, 
And kept his credit with his bounteous purse.' 
Johnson follows the Folios except that he gives the first lines thus 
'Why, this is the world's soul; 
And just of the same piece is every flatterer's spirit : 
\Vho can call him his friend, 
That &c.' 

Steevens, in the edition of 1773, followed Johnson's arrangement, 
but adopted in the first lines a transposition proposed by Upton: 
'Why, this is the world's sport; 
And just of the same piece is every flattcrer's soul.' 
In his edition of  793 he read as follows: 
' \Vhy this 
Is the world's soul ; and just of the same piece 
Is every flatterer's spirit. Who can call him 
His fi'iend, &c.' 
Follo ing, in the rest, Capell's arrangement. 
Malone arranged as follows : 
' \Vhy this is the world's soul, and just of the same piece 
Is every flatterer's spirit. Who can call him his friend, 
That dips in the same dish ? for in my knowing 
Timon has been this lord's father, and kept 
His credit with his purse.' 
In a note, however, he says, ' I do not believe this speech was 
intended by the authour for verse.' 

3II 

NOTE X. 

1II. 3- 8. Hamner made here one of his audacions alterations : 
 How ? deny'd him ? 
Have Lucius and Ventidius and Lucullus 
Deny'd him all ? and does he send to me ? 
It shews &c. 

Capell emulated him thus : 
How ! have they deny'd him? 
Has Lucius, and Ventidius, and Lucullus, 
Deny'd him, say you ? and does he send to me ? 
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ZIAION 
Three? hum ! 
It shews &c.' 

OF _/i TItF NS. 

NOTE XI. 

ii. 3. I9- Hanlner altered the passage thus : 
' That I'll requite it last ? so it lnay prm e 
An argument of laughter to the rest, 
And amongst Lords I shall be thought a fool.' 
Capell follmvs Hanmer, except that he replaces 'no' in the first 
line. 
Steevens (I793) follows Capell in the first two lines, reading in the 
third : 
' And I amongst the Lords be thought a fool.' 
Mr. Staunton suggests that the passage once stood: 
'So I may prove 
An argument of laughter to the rest, 
And amongst lords be thought a fool.' 
Mr. Dyce, in his second edition proposes the following arrange- 
ment : 
' That 1'11 requite it last? No : so it may prove 
An argument of laughter to the rest, 
And amongst lords I be thought a fool.' 

NOTE XII. 

I[- 5- 4--8. The first Folio, followed substantially by the rest. 
has : 
' He is a Man (setting his Fate aside) of colnely Vertues, 
Nor did he soyle the fa with Cowardice, 
(And Honour in him, which buyes out his fault) 
But &c.' 
Rowe arranged the lines as follmvs : 
' He is a Man, setting his Fate aside, of COlnely Virtues, 
And Honour in him, which buys out his Fault ; 
Nor did he soil the Fa with Cowardise, 
But &c.' 
Pope read : 
' He is a man, setting his fault aside, 
Of virtuous honour, which buys out his fault ; 
Nor did he soil the fa with cowardise, 
But &c.' 



2V O TF S. 

Theobald follows Pope verbatim, and so Hanmer, except that he 
reads 'setting this faCt aside.' XVarburton proposed 'setting this 
fault aside.' Johnson read: 
' He is a man, setting his fault aside, 
Of comely virtues ; 
Nor did he soil the faCt with cowardise, 
An honour in kim which buys out his fault, 
But, &c.' 
Steevens, in his edition of I773, restored 'his fate' fi'om the Folios 
in the first line, giving the reading we have adopted in the text. 

33 

NOTE XIII. 

III. 5" 49--5 I. The first Folio has here: 
' And the Asse, more Captaine then the Lyon ? 
The fellow loaden with Irons, wiser then the Iudge ? 
If V:isedolne be in suffering, Oh my Lords, 
&c. &c.' 
The second Folio : 
' And the Asse, more Captaine then the Lyon ? the fellow 
Loaden with Irons, wiser then the Iudge ? 
If VVisedome be in sufferirlg. Oh my Lords, 
&c. &c.' 
The third and fourth Folios, spelling apart, follow the second. 
Rowe placed a comlna after 'Judge,' and this punCtuation was 
adopted by all subsequent editors. 
Pope altered the passage thus: 
' The ass, more than the lion ; and the fellow 
Loaden with irons, &c.' 
He was follmved by Theobald, Hanmer and XVarburton, and by 
Johnson in his text; the last named however proposed a different 
arrangement of the preceding line and the substitution of 'felon' for 
' fellmv' in line 19, thus : 
' what make we 
Abroad, why then the women are more valiant 
That stay at home ; 
If bearing carry it, then is the ass 
More captain than the lion, and the felon 
Loaden with irons &c.' 
This suggestion was adopted substantially by Rann. 
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36 YULIUS CSAR. [ACT I. 

I had as lief not be as live to be 
In axve of such a thing as I lnyself. 
I was born fi'ee as Cesar; so xvere you: 
We both have fed as well, and we can both 
Endure the winter's cold as well as he: 
For once, upon a raxv and gusty day, 
The troubled Tiber chafing with her shores, 
Cesar said to me ' Darest thou, Cassius, now 
Leap in vith me into this angry flood, 
And swim to yonder point?' Upon the word, 
Accoutred as I was, I plunged in 
And bade him follmv: so indeed he did. 
The torrent roar'd, and we did buffet it 
With lusty sinews, throwing it aside 
And stemmilg it with hearts of controversy; 
But ere we could arrive the point proposed, 
Cesar cried ' Help lne, Cassius, or I sink !' 
I, as A?;neas our great ancestor 
Did fi'om the flames of Troy upon his shoulder 
The old Anchises bear, so from the waves of Tiber 
Did I the tired Cesar: and this man 
Is now become a god, and Cassius is 
A wretched creature, and must bend his body 
If Cesar carelessly but nod on him. 
He had a fever when he was in Spain, 
And when the fit was on hiln, I did mark 
How he did shake: 'tis true, this god did shake; 
His coward lips did from their colour fly, 
And that same eye whose bend doth ave the world 
Did lose his lustre: I did hear him groan: 
Ay, and that tongue of his that bade the Romans 
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IOI. c]lafillff] FF 4. chasing F2F 3. 
her] Ff. his Rowe. 
lO2. said] saide F v sales F2Fa. 
says F 4. 
io 5. Accoulred] F. Accounlcd F2 
FF4. 
IO6. bade] bid Pope (ed. e). 
10 7. we] he Pope (ed. ). 

I IO. See note (III). 
II. Z] Then Seymour conj. 
113, 114. s]zoulder...bea'] s]zoulders 
bear The oM Anchises Seymour conj. 
114. lhe waves of Tiber] ]yber's 
waves Seymour conj. 
119. fever] 'aker F 2. 
I2 4. ]lis] its Pope. 



SCENE II.] eULIUS CzESAR. 
Mark him and write his speeches in their books, 
Alas, it cried, ' Give me some drink, Titinius,' 
As a sick girl. Ye gods! it doth anmze me 
A man of such a feeble temper should 
So get the start of the majestic world 
And bear the pahn alone. 
)ru. Another general shout! 
I do believe that these applauses are 
For some new honours that are heap'd on Cesar. 
Cas. Why, man, he doth bestride the narrow world 
Like a Colossus, and we petty men 
Walk under his huge legs and peep about 
To find ourselves dishonourable graves. 
Men at some time are masters of their fates: 
The fault, dear Brutus, is not in our stars, 
But in ourselves, that we are underlings. 
Brutus, and Caesar: what should be in that Cmsar ? 
Why should that name be sounded more than yours ? 
Write them together, yours is as fair a name; 
Sound them, it doth become the mouth as well; 
Weigh them, it is as heavy; conju.re with 'em, 
Brutus will start a spirit as soon as Caesar. 
Now, in the names of all the gods at once, 
Upon what meat doth this our Cesar feed, 
That he is grown so great? Age, thou art shamed! 
Rome, thou hast lost the breed of noble bloods! 
When went there by an age, since the great flood, 
But it vas famed with more than with one man ? 
When could they say till now that talk'd of Rome 
That her wide walls encompass'd but one man ? 

[ Shozd. Fhmrish. 
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Io.6. wrile] wril F3F 4. I44. yours is] yours" S. Walker 
io.7. Alas] 'Alas' Statmton. conj. 
i3I. [Shout. Flourish.]Ff. Shout 146. 'em] 'ot tat F3F 4. g]tent 
again. Capell. Capell. 
 3. geueral ] om. Seymour conj. I47. sfiirit] sfirite Seymour conj. 
I39. some tine] FaF 4. sometime [Shout. Jennens. 
FF. some tizes Rowe. sometimes I55. walls] Rowe (ed. ). ,alkcs 
Warburton. FxF2F 3. walks F 4. 
I4. thal] om. Seymour conj. 



SCENE III.] awULIUS CzESAR. 
Cas. Be you content: good Cinna, take this paper, 
And look you lay it in the praetor's chair, 
Vhere Brutus may but find it, and throw this 
In at his window; set this up with wax 
Upon old Brutus' statue: all this done, 
Repair to Pompey's porch, where you shall find us. 
Is Decius Brutus and Trebonius there ? 
Cin. All but Metellus Cimber; and he's gone 
To seek you at your house. XVell, I will hie, 
And so bestow these papers as you bade me. 
Cas. That done, repair to Pompey's theatre. 

[Exit Cimm. 

Come, Casca, you and I will yet ere day 
See Brutus at his house: three parts of him 
Is ours already, and the man entire 
Upon the next encounter yields him ours. 
Casca. O, he sits high in all the people's hearts; 
And that which would appear offence in us 
His countenance, like richest alchemy, 
Will change to virtue and to worthiness. 
Cas. Him and his worth and our great need of him 
You have right well conceited. Let us go, 
For it is after midnight, and ere day 
Ve will awake him and be sure of him. [E'atnt. 
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144. lint] best Craik conj. 15. 
146. t?rutus'] Pope. t?rutus Ff. Ff. 
148. Decius] Z)ecimus Hanmer 155. 
and throughout). 

bade] Theobald (ed. ). 
Is] Are Hanmer. 
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358 YULIUS czg,d. [ACT II. 

Here will I stand till Caesar pass along, 
_And as a suitor vill I give him this. 
My heart laments that virtue cannot live 
Out of the teeth of emulation. 
If thou read this, O Cmsar, thou mayst live; 
If not, the Fates vith traitors do contrive. 

[l.rit. 

15 

SCENE IV. Auothcrpart of the same strcct, before the hoarse 
of t?vtts. 

PORTIA (Jtt/LUCIUS. 

_Pot. I prithee, boy, run to the senate-house; 
Stay not to answer me, but get thee gone. 
Why dost thou stay? 
Ltc. To know my errand, madam. 
_Pot. I would have had thee there, and here again, 
Ere I can tell thee what thou shouldst do there. 
0 constancy, be strong upon my side! 
Set a huge mountain 'tween my heart and tongue! 
I have a man's mind, but a woman's might. 
How hard it is for women to keep counsel! 
_Art thou here yet ? 
Luc. Madam, what should I do? 
Run to the Capitol, and nothing else ? 
_And so return to you, and nothing else? 
_Po: Yes, bring me word, boy, if thy lord look well, 
For he went sickly forth: and take good note 
What Caesar doth, what suitors press to him. 
Hark, boy! what noise is that? 

IO 

15 

x 3. teeth] read, Anon. conj. Jennens. 
x 4. mayst] may'st Rove. mj,est Another...] Capell. 
Ff. 6-- 9. 0 ...... cousel!] Marked as 
x 5. [Exit.] Rowe. ore. Ff. Scene ' Aside' by Capell. 
closes. Jennens conj. 8. might] heart Capell. 
SCENE IV.] Capell. Rove and 3. oj,] ore. F 4. 
Pope continue the Scene. SCENE VI. 



SCENF. I.] YULIUS CzESAR. 365 

Cuts off so many years of fearing death. 
'ru. Grant that, and then is death a benefit: 
So are we Caesar's friends, that have abridged 
His time of fearing death. Stoop, Romans, stoop, 
And let us bathe our hands in Caesar's blood 
Up to the elbows, and besmear our swords: 
Then walk we forth, even to the market-place, 
And waving our red veapons o'er our heads, 
Let's all cry 'Peace, freedom, and liberty !' 
Cas. Stoop then, and vash. How many ages hence 
Shall this our lofty scene be a&ed over 
In states unborn and accents yet unknown! 
'ru. How many times shall Caesar bleed in sport, 
That now on Pompey's basis lies along 
No worthier than the dust! 
Cas. So oft as that shall be, 
So often shall the knot of us be call'd 
The men that gave their country liberty. 
1)cc. What, shall we forth ? 
Cas. Ay, every man away: 
Brutus shall lead, and we will grace his heels 
With the most boldest and best hearts of Rome. 

IO5 

II0 

I20 

Enler a Servant. 

Bru. Soft! who comes here? A friend of Antony's. 
Serz,. Thus, Brutus, did my master bid me kneel; 
Thus did Mark Antony bid me fall down; 

IO6--IlI. Sloop ...... liberty.q Given ii 9. tlwir] our Steevens 0793). 
to Casca by Pope. i-o. IVlml] IF7al, what Rowe. 
IX2. [Dipping their svords in .439 every man away:] Ay, 
Ctesar's blood. Rowe. every man: "4way. t Capell conj. 
113. over] o'er Pope. i22. boldestandbesl] bol andt]w 
I  4. stales] state F I. est Rowe. 
xI5. Bru.] Casc. Pope. Enter...] Ff. Transferred by 
xI6. lies]FsF 4. O,esF2. lyeFv Dyce to follow here? line ie 3. 
It 7. Cas.] Bru. Pope. I23. AfriendofAntony's.] Given 
So off] ore. Seymour conj. to the Servant by Pope. 
s/tall be] om. Steevens conj. i- 4. [Kneeling. Rowe. 
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SCENE I.] TULIUS CzESAR. 369 
Cas. Mark Antony,-- 
.//ltt. Pardon me, Caius Cassius: 
The enemies of Caesar shall say this ; 
Then, in a friend, it is cold modesty. 
Cas. I blame you not for praising Caesar so; 2I 5 
But what compa& mean you to have with us ? 
Will you be prick'd in number of our friends, 
Or shall we on, and not depend on you? 
Ant. Therefore I took your hands, but was indeed 
Svay'd from the point by looking down on Cmsar. 220 
Friends am I with you all and love you all, 
Upon this hope that you shall give me reasons 
Why and xvherein Cmsar was dangerous. 
'ru. Or else vere this a savage spe&acle: 
Our reasons are so full of good regard 2-5 
That were you, Antony, the son of Caesar, 
You should be satisfied. 
A t. That's all I seek: 
And am moreover suitor that I may 
Produce his body to the market-place, 
And in the pulpit, as becomes a friend, 230 
Speak in the order of his funeral. 
/?ru. You shall, Mark Antony. 
Cas. Brutus, a word with you. 
[Aside to 'ru.] You know not xvhat you do: do not consent 
That Antony speak in his funeral: 
Knoxv you hov much the people may be moved 235 
By that vhich he vill utter? 
'ru. By your pardon : 
I xvill myself into the pulpit first, 
And shoxv the reason of our Caesar's death: 
What Antony shall speak, I will protest 

 I . Antony,--] Anlon., Rove. 
Antot.t'. Ff. 
Caius Cassius] ore. Seymour 
conj., reading 1)ost...me as one line. 
4. wo'e tlzis] this wev'e Pope (ed. 
). 

6. you, Antoo,,] Theobald. you 
Mntozy, FxFz. j,ou Mntony FaF 4. 
30. wilhyou] orn. Steevens conj. 
33. [Aside to Bru.] Aside. Rowe. 
ore. Ff. 
36. 2bardon:] Ff. 2bardon, Rowe. 
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But cold demeanour in O&avius' wing, 
_And sudden push gives them the overthrow. 
Ride, ride, Messala" let them all come down. 

[ACT V. 

[ E.rcu n t. 

5 

SCENE III. Anothcrpart of thc ficht. 

Mlavtnts. lnlcr CASSIUS a]td TITINIUS. 

Cas. O, look, Titinius, look, the villains fly ! 
Myself have to mine own turn'd enemy: 
This ensign here of mine was turning back; 
I slew the coward, and did take it from him. 
7"it. O Cassius, Brutus gave tim word too early; 
Vho, having some advantage on O&avius, 
Took it too eagerly: Iris soldiers fell to spoil, 
Whilst we by Antony arc all enclosed. 

Eglh'i" 19I NDARUS. 

_Pin. Fly further off, nay lord, fly further off; 
Mark 2_ntony is ill )'our tents, nay lord: 
Fly, therefore, noble Cassius, fly far off. 
Cas. This hill is far enough. Look, look, Titinius; 
_Are those nay tents where I perceive tim fire? 
Tit. They arc, nay lord. 
Cas. Titinius, if thou lovest me, 
Mount thou nay horse and hide thy spurs in him, 
Till he have brought thee up to yonder troops 
And here again; that I may rest assured 
Vhcthcr yond troops are friend or enemy. 
Tit. I will be here again, even with a thought. 

4. Odlaz,ius'] Pope. Odlavio's Ff. 
5. And] One Hanmer. .4 War- 
burton. 
SCENE" III.] Capell. Scene con- 
tinned in Pope. 
Another...field.] Capell. 

Alarums.] Ff. Alarum. Pope. 
8. ar,'] were Pope. 
9" fitrlher]fizrlher Collier. 
I I. fll'] fill" Dyce (ed. "2.). 
 8. 3'ond] yon" Capell. 

IO 

15 



4T4 

YULIUS C./ESAR. [ACT V. 

(li. Fly, my lord, fly. 
'ru. Hence! I will follmv. 
[ta'cmt Clitts, Dardaius, aml Volmmdus. 
I prithee, Strato, stay thou by thy lord: 
Thou art a fellow of a good respe&; 45 
Thy life hath had some smatch of honour in it: 
Hold then my sword, and turn away thy face, 
While I do run upon it. \Vilt thou, Strato? 
Stra. Give me ),our hand first: fare you well, nay lord. 
w. Farewell, good Strato. [Rmts oat his sword.] Ce- 
sar, now be still: 50 
I kill'd not thee with Imlf so good a will. [2>its. 

. llarum. 

lCeD'eaL .ntcr OCTAVIUS, ANTONY, IIESSALA, LUCILIUS, 
and the army. 
XVhat nlan is that ? 
My - ' 
masters man. Strato, where is thy master? 

Stra. Free from the bondage you are in, Messala: 
The conquerors can but make a fire of him; 
For Brutus only overcame himself, 
And no man else hath honour by his death. 
Lucil. So Brutus should be found. I thank thee, Brutus, 
That thou hast proved Lucilius' saying true. 
Oe'7. All that served Brutus, I will entertain them. 
Fellow, wilt tlmu bestow thy time with me? 
Slra. _A_y, if Messala will prefer me to you. 
O{-/. Do so, good Messala. 
.&rcs. Hmv died my master, Strato ? 
Slra. I held the sword, and he did run on it. 

43- follow]follow lhee Pope. 
[Exeunt...] Capell. ore. Ff. 
46. smalck] smack Steevens. 
in it] in't Pope. 
5o, St- [Runs on his sword... 
[Dies.] He runs on his Sword and 
dies. Rowe, after line .5. Dyes. Ff; 
after line 5 r. 
5I. Alarum.] Alarmns.] Capell. 
OCtavius, Antony,] Capell. 

Antony, Octavius, Ff. 
the army.] their army. Ma- 
lone. 
.52. SCENE X. Pope. 
58. Lucil.] Jennens. Luci. Ff. 
63. good] om. Capell, reading 63, 
64 as one line. 
64. master] F. ore..F 2. Zord F 3 
174 . 

55 

6o 

6 



4 x 8 YULIUS CESAR. 

NOTE VI. 
IV. I. Rove and Pope give 'Rome' for the Scene. Theobald 
placcs it on 'a small Island near Mutina.' In his note he says, 
' Shakespeare, I dare say, knev from t/ttlarch, that these Triumvirs 
met, upon the Proscription, in a little Island : which //iaJ6 who is 
more particular, says, lay near AIttlim upon the River La2,inius.' 
Hanmer makes the scene at 'A small Island in the little River Rhe- 
nus near Bononia.' \Varburton cuts the knot by omitting to indicate 
the scene. Johnson folloved Theobald. Capell put A Room in 
Antony's House,' which is adopted by Malone and modern editors 
generally, lIr Knight says, 'The triumvirs, it is well known, did not 
meet at Rome to settle their proscription. But it is evident that 
Shaksperc places his scene at Rome, by Lepidus being sent to Caesar's 
house, and told that he shall find his confcderates" or here, or at the 
Capitol." ' 

NOTE VII. 

v. 2. 50, 5- . The ingenious alteration made by Mr Craik cures 
the defeive metre of line 50 and gets rid of the incongruous 'asso- 
ciation of an officer of rank and a servant boy' in line 52 . XVe 
have not hovever adopted it, because we are of opinion that the 
error, such as it is, is due to the author and- not to a transcriber. In 
the first place, irregularities of metre are especially frequent, as lXlr 
Dyce and others have pointed out, where proper names occur; and, 
secondly, an incongruity which was unnoticed by a long series of com- 
mentators may vell have escaped the observation of a writer among 
whose merits minute accuracy cannot be ranked. Moreover in 
Shakespeare's eyes Lucius was probably a page of gentle birth, 
vith whom Titinius might not unfitly be associated; and the office 
of guarding a door is at least as suitable to him as that of cartTing a 
message to an arm3-. In the next scene, both Lucius and Lucilius 
are in attendance. 

NOTE VIII. 

V. I. 69, 7O. The stage direCions given in the text arc com- 
pounded of that given in the Folios and that given by Rowe. The 
Folios after ' hark, a vord with you,' add Lucillius and IIessala s/and 
for/h, which Capell was the first to omit. Rowe retaining those words 
added, tb'ulus s23caks a23arl [o Lucilius. 



MACBETH. 



DRAMATIS PERS O N./E'. 

DUNCAN, king of Scotland. 
I']ALCOLM' } 
DONALI3AIN, his sons. 
I'] ACBETH' 
]3ANQUO, generals of the King's army. 
IIACDUFF, 
LENNOX, 
Ross, noblemen of Scotland. 
IENTEITH, 
ANGUS, 
CAITIINESS, 
FLEANCE, son to Banquo. 
SIVARD, ear] of Northumberland, general of the English forces. 
Young SIWARD, his son. 
SEYTON, an officer attending on Macbeth. 
Boy, son to Macduff. 
An English Dodlor. 
A Scotch Dodlor. 
A Sergeant. 
A Porter. 
An Old Man. 

Lady IIACBETH. 
Lady MACDUFF. 
Gentlewoman " attending on Lady Macbeth. 
H ECATE. 
Three \Vitches. 
Apparitions. 

Lords, Gentlemen, Officers, Soldiers, Murderers, Attendants, and 
Messengers. 

SCENE : Scotland: .England. 

First given by Roxve; more fiflly by Capell. 
Gentlevoman...] Capell. Gentlewomen... Rowe. 



48 

_IA CB TH. 

[ACT I. 

[acb. Speak, if you can: what are you ? 
First lVitch. All hail, Macbeth! hail to thee, thane of 
Glamis ! 
Scc. IVitch. All hail, Macbeth! hail to thee, thane of 
Cawdor ! 
Thh'd lVitck. All hail, Macbeth, that shalt be king 
hereafter ! 50 
'au. Good sir, why do you start, and seem to fear 
Things that do sound so fair? I' the name of truth, 
Are ye fantastical, or that indeed 
Which outwardly ye show? My noble partner 
You greet xvitll present grace and great predi&ion 
Of noble havingand of royal hope, 
That he seems rapt withal: to me you speak not: 
If you can look into the seeds of time, 
And say which grain xvill grow and xvhich xvill not, 
Speak then to me, xvllo neither beg nor fear 60 
Your favours nor your hate. 
First bVitck. Hail[ 
Scc. lVitc/t. Hail! 
Third Witck. Hail ! 
First IVitch. Lesser than Macbeth, and greater. 65 
Scc. lVitclt. Not so happy, yet much happier. 
Third IVitck. Thou shalt get kings, though thou be 
nOlle -" 
So all hail, Macbeth and Banquo! 
First IV#ca. Banquo and Macbeth, all hail! 
[acb. Stay, you imperfe& speakers, tell me more: 70 
By Sinel's death I knoxv I am thane of Glamis; 
But how of Caxvdor? the thane of Cawdor lives, 
A prosperous gentlenlan; and to be king 
Stands not within the prospe& of belief, 
No more than to be Caxvdor. Say from whence 75 
You rove this strange intelligence? or xvhy 
Upon this blasted heath you stop our xvay 

5. [To the Witches. Rowe. 
57. ral] Pope. wra_l Ff. 
59. ol] rot Porson conj. IIS. 
68. So] ore. Pope. 

69. First Witch.] z. Ff. t. . Capell. 
7 . Si**d's] Fly, leg's Ritson conj. 
Sim, tte's Beattie conj. 
lain] I'm Pope. 



SCENE III.] _/]/rA CBE T/f. 43 
The instruments of darkness tell us truths, 
"Win us with honest trifles, to betray's 
In deepest consequence. 
Cousins, a xvord, I pray you. 
$[acb. [Aside] Tvo truths are told, 
As happy prologues to the sxvelling act 
Of the imperial theme.--I thank you, gentlemen. 
[Asid] This supernatural soliciting 3o 
Cannot be ill; cannot be good: if ill, 
Vhy hath it given me earnest of success, 
Commencing in a truth? I am thane of Cawdor: 
If good, why do I yield to that suggestion 
Whose horrid inaage doth unfix my hair 135 
And make my seated heart knock at my ribs, 
Against the use of nature? Present fears 
Are less than horrible imaginings: 
My thought, whose murder yet is but fantastical, 
Shakes so nay single state of man that function t4o 
Is smother'd in surmise, and nothing is 
But what is not. 
'an. Look, hov our partner's rapt. 
[acb. [Asi& If chance will have me king, why, 
chance may croxvn me, 
Without my stir. 

125. betray's] FF3F4. betrays F. 
betray us Roxve (ed. "). 
-6, x"-7. In..d,ou ] .ks in Ff. One 
line in Capell. 
x-7. [To Rosse and Angus. Rowe. 
talks xvith Rosse and Angus apart. 
Capell. 
[Aside] Roxve. ore. Ff. 
i3o. [Aside] Marked first by Ca- 
pell. 
I I. Cannot...cannot] Can it...can 
it Anon. conj. 
cannot be good] cat it be good? 
Jackson conj. 
3 , 3. if ilL..success,] As in 
Rowe. One line in Ff. 
33" I am] I'm Pope. 

t35. unfix] upfix Warburton. up- 
hfl A. Hunter. 
hair] Roxve. heire FxF2F 3. 
heir F 4. 
i37. fears] feats Theobald (War- 
burton), agls A. Hun'[er. 
39. whose] where Collier MS. 
murder. .... .fantastical] mur- 
ther's yet but fantasy Hanmer. 
t4o--x4.. Shakes...nol.] Arranged 
as in Pope. Three lines, ending 
man, ._surmise, ...not, in Ff. 
t4. partner's] FF 4. 2barlners 
FF3. 
i43. [Aside] Rove. om. Ff. 
If..me,] As in Rove. Tvo 
lines in Ff. 



448 

AIA CBE TIg. [ACT II. 
The doors are open, and the surfeited grooms 5 
Do mock their charge with snores: I have drugg'd their 
possets, 
That death and nature do contend about them, 
Whether they live or die. 
2/[acb. [ lfT//d,] Who's there ? what, ho! 
Lady 2/[. Alack, I am afraid they have avaked 
And 'tis not done: the attempt and not the deed io 
Confounds us. Hark! I laid their daggers ready; 
He could not miss 'era. Had he not resembled 
My father as he slept, I had done 't. 

Eitt-cr I,I ACBETH. 

My husband ! 
2/[acb. I have done the deed. Didst thou not hear a 
noise ? 
Lady 2/[. I heard the owl scream and the crickets cry. 
Did not you speak ? 
2/[acb. When ? 
Lady 2/[. Noxv. 
Zacb. As I descended ? 
Lady 2/1. Ay. 
2/1"acb. Hark! 
Who lies i' the second chamber? 
Lady 2/L Donalbain. 
2/[acb. This is a sorry sight. [Lookhg o his hads. 20 
Lady _/7L A foolish thought, to say a sorry sight. 

6. I haz,] I've Pope. 
8. Macb. [Within] Steevens. Enter 
Macbeth. Macb. Ff. 
o. attem2t and. ........ deed] Edd., 
Globe ed. (Hunter conj.), attent, 
and...deed, Ff. 
I . ' em] tlzon Capell. 
I3. Enter Macbeth.] Steevens 
(793)- Re-enter Macbeth. I)yce, 
after kusband, t 
21Zy husband, t] As in Rowe. 
A separate line in Ff. 

4. L..noise?] One line in Rmve. 
Two in Ff. 
I haz,e] I've Pope. 
6. Z)id...descended?] Macb. Did 
...sfieak? Lady M. llhen? _]Vow? 
Macb. -ds...descended. Hunter conj. 
xS, 19. 25rark.t ...... chamber?] Ar- 
ranged as by Steevens (1793). One 
line in Ff. 
me. [Looking...] Looks... Pope. 
ore. Ff. 



SCENE IV.] _/IRA C27E TH. 471 

SCENE IV. Hall ilt the palace. 

24 bailqlldrgfla'e([. .Eitlgr MACBETH, LADY IIACBETH, ROSS, 
LENNOX Lords, and Attendants. 
JTZacb. You knmv your own degrees; sit doxvn: at first 
And last the hearty welcome. 
Lords. Thanks to your majesty. 
3[acb. Ourself will mingle with society 
And play the humble host. 
Our hostess keeps her state, but in best time 
\Ve will require her welcome. 
Lady _/]L Pronounce it for me, sir, to all our friends, 
For my heart speaks they are welcome. 

t?nlcr flrsl Murderer to the 
27[acb. See, they encounter thee xvith their 
thanks. 
t3oth sides are even: here I'll sit i' the midst: 
Be large in mirth; anon we'll drink a measure 
The table round. [Approachig the door] There's 
upon thy face. 
_]l[m-. 'Tis t3anquo's then. 
A[acb. 'Tis better thee without than he xvithin. 
Is he dispatch'd? 

hearts' 

blood 

SCENE IV.] SCENE III. Rowe. 
SCENE V. Pope. 
Hall ...... ] A Room of State. 
Rowe. A Room of State in the 
Caslde. Pope. A Hall of State... Ca- 
pell. 
A banquet ..... ] Banquet... Ff. A 
Banquet set out. Flourish. Capell. 
, .. You...welcome.] Arranged as 
in Capell (Johnson conj.). The first 
line ends at downe: in Ff. 
x. at first] And first Rowe (ed. -). 
Toflrst A. Hunter (Johnson conj.). 
. last] next Johnson conj. 

[They sit. Rowe. 
5. best] F x. tke best FFaF 4. 
8. they are] they're Pope. tkdr 
Anon. conj. 
Enter ...... door.] Capell, after 
line xo. Enter first Murtherer. Ff. 
o.. [Approaclfing the door] Edd. 
(Globe ed.). To the Mur. Rowe. To 
the Murtherer aside at the door. Pope. 
ore. Ff. 
12--3. 2"here's...agahz.] Marked 
as "Aside ' by Capell. 
I4. [Aside. Hunter conj. 
he] him Hanmer. 

5 
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SCENE III.] 

AIA CBE TH. 

There xvould be hands uplifted in nay right; 
And here from gracious England have I offer 
Of goodly thousands: but for all this, 
When I shall tread upon the tyrant's head, 
Or wear it on nay sword, yet nay poor country 
Shall have more vices than it had before, 
blore suffer and more sundry ways than ever, 
By him that shall succced. 
3]-acd. What should he be ? 
3[al. It is myself I mean: in whom I know 
All the particulars of vice so grafted 
That, when they shall be open'd, black Macbeth 
Will seem as pure as snow, and the poor state 
Esteem him as a lamb, being compared 
With my confineless harms. 
2l[a,d. Not in the legions 
Of horrid hell can come a devil more damn'd 
In evils to top Macbeth. 
A[al. I grant him bloody, 
Luxurious, avaricious, false, deceitful, 
Sudden, malicious, smacking of every sin 
That has a name: but there's no bottom, none, 
In my voluptuousness: your wives, your daughters, 
Your matrons and your maids, could not fill up 
The cistern of lny lust, and nay desire 
All continent impediments would o'erbear, 
That did oppose nay will: better Macbeth 
Than such an one to reign. 
JU-acd. Boundless intemperance 
In nature is a tyranny; it hath been 
The untimely emptying of the happy throne, 
And fall of many kings. But fear not yet 
To take upon you what is yours: you may 
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45 

o 

55 

65 

7o 

44" Of] Ofahl of Keightley. F3F 4. 
but] but yet Hamner. 
52. o2en'd ] ri2ben'd Collier MS. 63. 
57- evils] ills Pope. 66. 
Mal.] F. lkIacb. FaF3F4 . 
59- snzacking] F x. smoaki F 2 

every] ,,adz Pope. 
cistern] F3F 4. ceslerne FxF =. 
an] a Capell. 
]3oundL'ss] ore. Steevens conj. 



SCENE III.] _/J_/A CB" T]. 
I have seen him do. Hmv he solicits heaven, 
ttimself best knoxvs: but strangely-visited people, 
All swoln and ulcerous, pitiful to the eye, 
The mere despair of surgery, he cures, 
Hanging a golden stamp about their necks, 
Put on vith holy prayers: and 'tis spoken, 
To the succeeding royalty he leaves 
The healing benedi&ion. With this strange virtue 
He hath a heavenly gift of prophecy, 
And sundry blessings hang about his throne 
That speak him full of grace. 

499 
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Jnh'r ROSS. 

3[aat. See, who comes here ? 
3[aL My countryman; but yet I knoxv him not. 6o 
[aat. My ever gentle cousin, xvelcome hither. 
3[aL I knoxv him noxv: good God, betimes remove 
The means that makes us strangers! 
Ross. Sir, amen. 
[acd. Stands Scotland where it did? 
Ross. Alas, poor countw 
Ahnost afraid to knoxv itself! It cannot I6 5 
Be call'd our mother, but our grave: where nothing, 
But who knows nothing, is once seen to smile; 
Where sighs and groans and shrieks that rend the air, 
Are made, not mark'd; where violent sorrow seems 
A modern ecstasy: the dead man's knell 
Is there scarce ask'd for who; and good men's lives 
Expire before the flowers in their caps, 
Dying or ere they sicken. 
3[acd. O, relation 

x 49. I have] I've Pope. 
x 50 . slrangdy-visited] Hyphen in- 
serted by Pope. 
x59. SCENE W. Pope. 
6.. God, bclimes] Capell. God be- 
,'lines Ff. 
63. The means] Twice in FF3F 4. 
ma/cs] ma],'e Hanmer. 

I66. nolhi] no one A. Hunter. 
68. rend] Rmve. rcnl Ff. 
x7 o. dead man's]Johnson, dead- 
marts FFu. dead-man's F3F4. 
7 . for who;] for whom? Pope. 
 73. Dying] Die A. Hunter. 
or oz'] or e'er Rowe. 
O, rdation] Rclation, oh: Hmuner. 



SCENE I.] .][xq Ct?F TH. 503 

SCENE I. 

ACT V. 
Dcmsbmlzc. 11ztc-room iz thc casth: 

Elzter a Door of Physic and a \Vaiting-Gentlewoman. 
13o7. I have two nights watched with you, but can per- 
ceive no truth in )-our report. When was it she last walked ? 
Gczt. Since his majesty went into the field, I have seen 
her rise froln her bed, throw her nightgown upon her, unlock 
her closet, take forth paper, fold it, vrite upon't, read it, 
afterwards seal it, and again return to bed; yet all this 
vhile in a most fast sleep. 
l?ocT. _A great perturbation in nature, to receive at once 
the benefit of sleep and do the effe&s of watching ! In this 
slumbery agitation, besides her walking and other a&ual 
performances, what, at any time, have you heard her say? 
Gcwt. That, sir, which I vill not report after her. 
l?ocT. You may to me, and 'tis most meet you should. 
Got. Neither to you nor any one, having no witness 
to confirm nay speech. 

2m','r LADY MACBETH, ",Jith a laer. 
Lo you, here she comes! 
This is her very guise, and, upon my life, fast asleep. Ob- 
serve her; stand close. 
Dog?. How came she by that light ? 
Gct. Why, it stood by her: she has light by her con- 
tinually; 'tis her command. 
L?ocT. You see, her eyes are open. 
Gct. A_y, but their sense is shut. 
13oc7. What is it she does nov ? Look, how she rubs 
her hands. 

Dtmsinane. ] Capell. 
Ante-room...] An Anti-cham- 
ber in Macbeth's Castle. Rove. 
. two] too F. 
 2. rort] re_peat Warburton conj. 

I5. Lady Macbeth,] Rowe. Lady, 
Ff. Queen, Statmton. 
,o.. setse L] Rowe. sotse are Ff. 
sc2tse' a'c Dyce (S. Walker conj.). 

IO 
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SCENE VIII.] _]J]-d CBE Tf-f. 
Henceforth be earls, the first that ever Scotland 
In such an honour named. What's more to do, 
Which would be planted newly with the time, 
As calling home our exiled friends abroad 
That fled the snares of watchful tyranny, 
Producing forth the cruel ministers 
Of this dead butcher and his fiend-like queen, 
Who, as 'tis thought, by self and violent hands 
Took off her life; this, and what needful else 
That calls upon us, by the grace of Grace 
We will perform in measure, time and place: 
So thanks to all at once and to each one, 
Whom we invite to see us crown'd at Scone. 
[Florish. 
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65 

75 

70. self and] self-laid Anon. conj. "Warburton. 
7t. what] what's Hanmer. 75. Exeunt.] Exeunt omnes. Ff. 
7 . Grace] heava Pope. God 
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31A CE TH. 

I'he second, followed substantially by the third and fourth : 
'He hath beene in unusuall pleasure. 
And sent forth a great Largesse to your Offices.' 
Rowe altered ' Offices' to ' Officers." 

Pope reads : 
'He hath to-night been in unusual pleasure, 
And sent great largess to your officers.' 
'To-night' was first introduced in Davenant's Version. 
This reading was adopted by subsequent editors down to Capdl, 
inclusive. Steevens (i773) has: 
'He hath been in unusual pleasure; 
Sent forth great largess to your officers.' 
J ennens first adopted the arrangement gix en in our text, though he 
retained Rowe's emendation 'officers.' 

NOTE III. 

If. 1. 2 4. After this line Jennens proposes to add the following to 
Banquo's speech : 

'Those lookers into fate, that hail'd you, Cawdor.t 
Did also hail you, king! and I do trust, 
Most worthy ThaJw, you would consezl to accept 
What your deserts would grace, when offer'd you.' 

NOTE I\ 7 . 

II. 2. 35, 36. In the Folios and the earlier editors it is not clear 
from the mode of printing where the words of the 'voice' nded. 
Hanmer printed the whole in italics down to 'life's feast' in line 40, 
omitting however line 37 with Pope. Johnson was the first to print 
only the words "Sleep no more ! lIacbeth doth murther sleep ' as the cry 
of the voice, supposing the remainder to be Macbeth's comment. In 
lines 42, 43, where the printing of the earlier editions is equally inde- 
cisive, Hanmer prints from ' Glamis' to  Macbeth shall sleep no more' 
in italics, while Johnson prints only ' Glamis hath murder'd sleep' as 
the cry of the voice. 



NOTES. 5"3 

NOTE V. 

III. I. I20--I22. Dr. A. Hunter (Harry Rowe) arranges these 
lines as follows : 
'But wail his fall whom I myself struck down: 
For certain friends there are, both his and mine, 
\Vhose loves I may not drop : and thence it is, &c.' 

NOTE VI. 

III. 2. 29--35. In these lines xve have folloxved the arrangement of 
Steevens (1793), which with the exception of the fourth and fifth lines 
is the same as that of the Folios. The Folios divide the fourth and 
fifth lines thus: 
'Vnsafe the while, that wee must laue 
Our Honors in these flattering streames.' 
Rowe read them: 
'Unsafe the while, that we must lave our Honours 
In these so flattering streams, 
And make &c.' 

Pope: 

'Unsafe the while, that xve must lave our honours 
In these so flatt'ring streams, and make our faces 
Vizards t'our hearts, disguising what they are. 
Capell rearranged the whole passage thus: 
' So shall I, love; 
And so, I pray, be you: let your remembrance 
Apply to Banquo; present him eminence, both 
\Vith eye and tong-ue: Unsafe the while, that we 
Must lave our honours in these flattering streams; 
And make our faces vizards to our hearts, 
Disguising what they are.' 
Steevens suggested that something was omitted, and proposed to 
read ' Unsafe the while it is for us, that we,' &c. 

NOTE VII. 
III. 4- I24. Aug-ure,' as was pointed out by Mr. Singer, ,vas 
used for 'augury.' In Flol-io's lI'or[dc of II'o'dt's 0598), we find 



